FCC Caution:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

' ' ' ' ' ' e . . . . .
B /catalo _ Driver Download & Installation WIN ! Connection Guide U AR FES R WINZRSE ' EREENE Francais ! Téléchargement et installation du pilote WIN Présentation de la connexion Deuts: ! Treiberdownload & Installation WIN ' Verbindungsanleitung conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
<SSV —1 1 — — g Key Function ' ' HaG i ' ' T Fonction ' p— Funktion ' any interference received, including interference that may cause undesired operation.
' ' 13 ' ' ' ' P ’ ’
‘f lj I b b 1Visit Official Website: Open browser and go to ) ! Wired Connection COLBAER: IFNEE, EARNGTEER - [ 1 7 1 TAccédez ausite offcil: ourez le navigateur et allez sur —— Connexion filaire 1 TBesuchen Sie die offizielle Webseite: Offnen Sie den Browser und i i — ' Kabelgebundene Verbindung Any changes or qu|f|cat|ons not expressly approved by the party responsible for compliance
v Basic Parameters www.eweadn.cn. FN+F1 Screen b”ghtness - ' §$§H ' (www.eweadn.cn)\, FN+F1 E§%E_ ! D Paramétres de base H ;vgl‘i,:q.z‘:ze:jrn:wr\;te pour accéder a la page des pilotes. FNFF LAfTEEs CEEn = e Grundparameter | ienSie waweweadnn aut PN+ Blldschlrmhelllgkelt : i D COOU|d VOIE e e ault']honltoy o Opera(;e Ihg feqwgmenL | h the | fi ClI, d |
; ~ " . ' ' N - o ' (e ree) - - . [eammnea s ' i ! i e Treibersei . . . ! H e NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
2.Click Driver to enter driver page. FN+F2 Screen brightness + ' TR ' 2. REWRa), HERMNRE FN+F2 RESE+ ' \ :J ! 3Choisisser le type de pilote: EN+F2 Luminosité écran + \%%;*J ' 2 Klicken Sie auf Treiber, um die Treiberseite zu 6ffnen EN+F2 Bildschirmhelligkeit + ' \%%ﬁw e q t? ot 1e of the FeG Rul gl o ply i i - gbl
3.Choose Driver Type: | ’@;ﬁ: e | 3 eIRINENE | = | Version web: compatible avec Chrome, Edge, Opera; sélectionnez « E == | 3Wahlen Sie den Treibertyp: | === evice, pursuant to Part 15 of the Rules. These limits are designed 1o provide reasonable
Brand: EWEADN . ) . FN+F3 Calculator ' : FmamhE: EWEADN Y . Jo— FN+F3 Pp=E ' Marque: EWEADN I HUB Version web ». FN+F3 Calculatrice Marke: EWEADN ' o ) ) FN+F3 Taschenrechner ' protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
Web Version: Supports Chrome, Edge, Opera; select "E ' ' WhR: bl ' ' 1 Web-Version: Unterstiitzt Chrome, Edge, Opera; wahlen Sie ,E HUB ' d X . . . N
pp! , Edge, Opera; MBI : X¥F Chrome. Edge. Opera FilK . . v -
Model: X75V2 HUB Web Version” EN+F4 This PC ' ERES: X75V2 ' g e EN+F4 s ' Modeéle: X75V2 1 Version client: uniquement pour Windows 10 et supérieur; EN+F4 Eore Modell: X75V2 " ebNerson EN+F4 B = ' and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
N N i leb-Version . . . . . . . .
Connection Mode: Wired/2.46/BT - Veb Version . ' } 1S | st 5%4/2.4G/BT | % hg EHUB PIRAR EEKH" . 4 | & Mode de connexion: Filaire/2.4G/BT | selectionnez « E HUB Client » _ & H 5. Verbindungsart: Kabelgebunden/2.4G/BT . i ) ! == H 5 instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
Client Version: Only for Windows 10 and above; select "E EN+F5 Media Pl ' ) v ZPE: (R Windows 10 R ER %, olikiF EN+E5 B ' N ) o 1 4.Adaptez au modele: cliquez pour télécharger le pilote correspondant EN+F5 L Kiifncah ' N X ) ) . 1 Client-Version: Nur fir Windows 10 und hsher; wahlen Sie ,E HUB FN+F5 Misisl ' S guarantee that interference will not occur in a particular installation.
edia Player I = ) I I 3 Interface: Port Type-C détachable [ dele (ex: X75 V2). ecteur multimedia I 3 Type-C ' ediaplayer !
Interface: Detachable Type-C Port HUB Client". ' : BORE: BESEAType-CED ' “EHUB ZPi%" IRzh ' [ 1 2 votre modele fex: : ' [ 1 Client" ' If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception
. . e . . FN+F6 Previous Track 1 / = . PO 1 , '='= . ° - N FN+F6 J:_Bﬂ 1 Dimensions: 325*136*38mm 1 S.nstallez et utilisez: installez selon les instructions. Ouvrez FN+F6 Piste précédente 1 Abmessungen: 325*136*38mm 1 . . FN+F6 Vorheriger Titel 1 . . . . : y
Dimensions: 325*136*38mm 4.Match Model: Click to download the driver ' F@mRY: 325"136*38mm ' AMERE: BgEME (10 X75 V2) SFTH | FFRIREIOFF, EREERMNE Type-C % USB 4, poic: Version RGB =360g ! directement a version web lancez l client et connectez (zppareil. p Mettez linterrupteur sur OFF, utilisez le cable Type-C vers USB Gewicht: RGB-Version <8605 1 4Modell zuordnen: Kiicken Sie zum Herunterladen des passenden g ! Schieben Sie den Schalter auf OFF, verwenden Sie das im which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
Weight: RGB Version =860g corresponding to your model (e.g. X75 V2). FN+F7 Next Track 1t Slide the switch to OFF, use the Type-C to USB cable included in mER: RGBIR=860g v ST RIORED, FN+F7 T—H ' BERSBmMEE, 1 Remarque: Le mode Bluetooth ne prend pas en charge la connexion FN+F7 Piste suivante fourni dans l'emballage pour connecter le clavier 4 lordinateur. 1 Treibers fiir Ihr Modell (z. B. X75 V2). EN+F7 Nichster Titel I Lieferumfang enthaltene Type-C-auf-USB-Kabel, um die Tastatur correct the interference by one or more of the following measures:
. 5.Install & Use: Install as prompted. Open web version | the package to connect the keyboard to the computer FEEEM: GasketiEtd | S.REFEH: THEKERTE, MRARERET 1 Structure: Structure Gasket 1 aupiote. Utilisez une connexion filzire ou un adaptateur 2.4G. Struktur: Gasket-Struktur | Sunstallieren & Verwenden: Installieren Sie nach Aufforderung. | mit dem Computer zu verbinden. -- Reorient or relocate the receiving antenna.
Structure: Gasket Structure FN+F8 Play/Pause I maf: Gasketf S : = ° FN+F8 B h Matériau du boitier: Moulage par injection ABS | Mode veille FN+F8 Lecture/Pause Gehsusematerial: ABS-Spritzguss h - ) - FN+F8 Wiedergabe/Pause 1 __ Increase the separation between the equioment and receiver
. - . directly; launch client and connect device. ' = v, BRPRERSMIIEESSEIOER! ' U Le rétroéclai etei &5 30 Le clavier filai 1 Web-Version direkt ffnen; Client starten und Gerat verbinden. ' P quip .
Shell Material: ABS Injection Molding X 1 2.4G Wireless Mode SHRME: ABSEE I e = : ~ I Longueur du cable: 1,5M | Lerétroéclairage séteint aprés 305 sans connexon. Le clavier flaire se . Kabellange: 1,5M I I -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
Cable Length: 1.5M Note: Bluetooth mode does NOT support driver FN+F9 Stop ' * BHEE: 1.5M VR ARSASHBRFEIEER 5 FN+F9 Z1k | 24G k&tEt ot Luminewe: Rétroeclairage RGB, 18 effets lumi 1 meten veille avec lordinateur. En mode Bluetooth/2.4G, le FN+F9 Arréter Mode sans fil 2.4G . ) oy 1 Hinweis: Der Bluetooth-Modus unterstitzt keine Treiberverbindung. FN+F9 Stopp + 2.4G-Funkmodus connected
able Length: 1. ) . ! EE ! 2 X f _ ' ' — et lumineux: Rétroéclairage RGB, 18 effets lumineux ' rétroéclairage séteint aprés 2min dinactivité, et la veile profonde = : ' e : : ' -
tion. Pl d or 2.4G adapter. E i 2. 1 1 N ' 9 P d P y: Verwenden Sie eine kabelgebundene Verbindung oder einen T . . L
E R MAN mF %ﬂﬂ- Light Effect: RGB Backlight, 18 Light Modes connection. Flease use wired or 2.4 adapter FN+F10 Mute 1 ATHIRE: RGBS, 18HKTHME | RAKEENE2AG ERAEERIRD! FN+F10 BE | Disposition: Clavier 80 touches + bouton rotatif + remplacement 1 sactive aprés 15min FN+F10 Muet 80-Tasten + DI + 1 2 tonsaste FN+F10 Stummschaltung 1 | -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
1 1 1 1 1 1 40 g 1 : H :
Layout: 80-key + Knob + Full-key Hot-swap Support FN+F11 Volume - ! REBHEE: SOR+IEH+Z I RIIER ! EN+F11 EZl- ! a chaud complet ! | o EN+F11 Volume - ' Hot-Swap-Support ' EN+FT1 Lautstirke - ' » The dewc_e has bleen evaluated to_ meet gﬁneral RF_ exposure requirement. The device can
Matrix: Full_key N-key Rollover st Mod R ' il 2EE U RENE I - ' Matrice: Anti-ghosting toutes touches . Reglages de leclairage IS ' Matrix: Volltasten-N-Key-Rollover ' [sehlafmod P ' R be used in portable exposure condition without restriction.
: Full-key N-| . : . = n o .
" ) S LS Volume + : W . : - SEt : Systémes pris en charge: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac : Sans connexion, le clavier passe en veille au bout de 30secondes et Volume + : Unterstiitzte Systeme: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac : EELEE Lautstérke + :
Supported Systems: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac EN+Wi . ' ZHERS: Windows Vista/XP/7/8/10/11. Mac ' EN+Wi u ' 1 s voyants séteignent EN+Wi . ' ' EN+Wi . ' . . .
v : ! Backlight turns off after 30s of disconnection. Wired in Win-key Lock ! | RETEEIOMKEIR, B EIET A M in WIN ! L e et 5o met en velleon méme temps que in Verrouillage touche WIN ! ! Die Hintergrundbeleuchtung erlischt nach 30s ohne Verbindung. Die in Win-Taste-Sperre ' American agent information
i ' ' o ' ' ) ' ' > ' i /2.4G-Mo- ' <& Company Name LOBOS IOWA INC
A 8 keyboard sleeps with PC. Under Bluetooth/2.4G, B2 AGIRES T2 K . . . . lordinateur. S . . kabelgebundene Tastatur schiaft mit dem PC. Im Bluetooth-/2.4G-Mo: < I
Product Function Introduction Voo P o . FERINEEN B LRI, B RE T2 M RITH | Présentation des fonctions du produit ' Enmode Blustooth / 246, es voyants éteignent aprés 2minutes | Produktfunktionsbeschreibung | dus erlischt e Beleuchtung nach Zmin nakiivitat | FRN: 0036413961
backlight turns off after 2min idle | Stepl: Slide side switch to 2.4G. ' VBB BRENEFXEE 246 U8, I dinactivité 1 Etapel: Placez le commutateur latéral sur 2.4G. ' 1 Schrittl: Schieben Sie den seitlichen Schalter auf 2.4G. Contact Name: Harley Li
| ! Step2: Open the cover on front logo area, take out 2.4G receiver and ' ' SB 2. {TFHRBER Logo MG, B 246 BIK ' Etape2: Ouvrez le cache sur la zone du logo avant, sortez le récepteur ' I Schritt2: Offnen Sie die Abdeckung am vorderen Logo-Bereich, Address: 4623 Bittercreek Dr Colorado Springs CO 80922 US
. ~ S | i ' . TR2 =, 4G ' e ' ' } ) o . pring
— English------ 1-2 Espafiol------ 9-10 L -} Knob ' MAC ! pluginto PC USB port ' MACR % UE, FHEABEN USB O, ' MAC Zé-;;i:;_k;?sge;'em j:;e'ea::::::::;:;j‘v?:f::r s -+~ Drehknopf ' MAC ¢ pehmen Sie den 24G-Empinger heraus und stecken Sie fn n den Phone: +1 8188180538
— L e 3-4 ltaliano-—--- 11-12 I ' Light Settings & ——— ' Zlep'i Enter pairing mode by pressing Fn +Ga, ' TR E wa has ! f%& 3: gﬁ;;ﬁ)ﬁx? BT Fn+ 4 HEE (HRREH ' Réglages de l'éclairage E— p— Etaped: L'appairage automatique se termine en quelques secondes. ' Beleuchtungseinstellungen — ——— ! Schritt3: Wechseln Siein den Kopplungsmodus durch Dricken von Fn Email: info@lobos-lowa.com
I 1 Stepd: Auto-pairing completes in seconds. Green M-indicator lights I I 2.4G B R I Le voyant M vert est allumé fixe lorsque la connexion est réussie I [
KEYBOARD . . -#Receiver Storage'  @Fn+DEL: Backlight On/Off F Screen brightness - ! steady when connected successfully. | @Fn+DEL: BEKTHFF/* E RESE- VB4 SRHEAPDT, BRSEKBANTHIE, EER ! @FnsDEL: Rétroeclairage On/Off = Luminosité écran - -+Empfangera ! @Fn+DEL: Hintergrundbeleuchtung Ein/Aus f Bildschirmheliigkeit - ! Schrittd: Die automatische Kopplung it nach wenigen Sekunden
Francais----- 5-6 Pycckui----- 13-14 = @Fn+PGUP: Switch backlight color s . B | @Fn+PGUP: BXEGiE e ! BEMIER RN, MIERER, ! @®Fn+PGUP: Changer de couleur de rétroéclairage = ufnahme ! @®Fn+PGUP: Hintergrundbeleuchtungsfarbe wechseln ! abgeschlossen. Grine M-Anzeige leuchtet dauernd bei erfolgreicher
F2 creen brightness + — ) ~ F2 SE+ F2 Luminosité écran + . F2 Bildschirmhelligkeit + Verbindung.
Deutsch---—-- 7-8 = - —— 15-16 | @Fn+PGDN:Switch backlight effect | BRA | @FNn+PGDN: 13%KT 2015 = | | @Fn+PGDN: Changer dieffet de rétroéclairage Anzeigeleuchte | ®Fn+PGDN: Hintergrundbeleuchtungseffekt wechseln i
' issi ' . 1 1 e Iy . ' (o) issi ' issi ' .
| @FN+shift-R: Adjust side light effect 7 st Clative] i Bluetooth Mode (3-channel Switchable) TYPE-C#£0 \ @FN+shift-R: 3 MATKTEE i fESEN | EFER (XE3IMESEER) | @FNsshift-R: Régler leffet de la lumise latérale i) Contrdle|demission Mode Bluetooth (3 canaux commutables) TYPE-C | @FNsshift-R: Seitenlichteffekt einstellen k3 Mission Control i Bluetooth-Modus (3-kanalig umschaltbar)
' ' ' ' ' '
2 4G/OFF/BT : WIN/MAC ®FN+/? : Adjust side light color F4 Launchpad H 2 4G/OFF/BT i WIN/MAC 1 @FN+/2: BEMATERE F4 BHa ! - 2 4G/OFF/BT f WIN/MAC ! @FN+/?:Régler la couleur de la lumire laterale F4 Launchpad 2 AG/OFF/BT M WINIMAC ! @FN+/2: Seitenlichtfarbe einstellen F4 Launchpad !
o----y [ E ey e o g ey e . ey e
- S - ®Fn+1/]: Backlight brightness +/- 5 / ' - S - \ @Fn+1/): BHSE+/- 5 / ' (( BT )) ‘ o - S . | ®Fn+1/L:Luminosité du rétroéclairage +/- F5 / . S . | ®Fn+1/:Hintergrundbeleuchtungshelligkeit +/- F5 / '
— @®Fn+—/—: Backlight speed ~/+ - , . — | @Fnte/—: EHIEE-/+ - , . - | @Fn+e/o: Vitesse du rétroéclairage -/+ s , - i | ®Fn+e/-: Hintergrundbeleuchtungsgeschwindigkeit -/+ - , .
| @FN+ESC(3 seconds): Factory reset i | @FN+ESC(3s): IREHIEE i BFEMR: XT5V2 | @F+ESC(3 secondes): Reinitialisation usine | @Fn+ESC(3 Sekunden: Werkseinstellungen wiederherstellen , Bluetooth-Name: X75V2
. : ' ' _ ' , X 5 ' ’ X . H . § H —
Knob Instruction F7 Previous Track ' BEN B ' = L ' Présentation du bouton rotatif ' F7 Piste précédente Drehknopfbeschreibung ' F7 Vorheriger Titel '
@Default Volume Mode: Rotate to adjust volume, short press to mute. ! Shortcut Keys e Play/Pause i OIS REN HERETEE, ERENSHS R Fs IRV ! @ Mode volume par défaut: tournez pour régler le volume, appuyez i Touches de raccourci F8 Lecture/Pause | @Standard-Lautstarkemodus: Drehen zum Einstellen der Lautstarke, 1 Tastenkombinationen F8 Wiedergabe/Pause ,
) o o 9 Next Track ' o mANS BRI, wraE, MEETES 9 T ' " A " brievement pour activer le mode muet ' Fo piste suivante - ) kurzes Driicken zum Stummschalten. ! - e —— ! R )
@®Long-press the knob for 3 seconds to switch to Light Mode: Rotate to : WIN/MAC : Step!: Slide sud? switch to BT. ) Efﬁﬁﬁ%ﬂ3$ﬂ]fﬁ§u ﬂﬁ%fii\'},ﬁﬁﬁﬂﬁ%%]g, iE : WIN/MAC?Q{, : S8 1: x\ﬂg{ggﬂnu E;i;}ﬁg BT 1¥§a . . @Maintenez le bouton ratatif 3 secondes pour passer en mode lumidre: : WINTRE : 'tape'\ Placez le commutateur latéral sur BT. @ Langer Druck auf den Drehknopf fiir 3 Sekunden zum Wechseln in : WINTRE : Schrittl: Schieben S\‘e den seitlichen Schalter auf B:F.
diust brightness, short press to switch light effects. F10 Mute Step2: Enter pairing mode: press Fn + 1!(Channell) / Fn + 2@ '_\_‘t . Lohs F10 i HIE 2 HARMRKSES (BBRE—SE) s BEE TESR | L N F10 Muet Etape2: Passez en mode appairage: appuyez sur Fn + 1/(Canall) / Fn + den Lichtmodus: Drehen zum Einstellen der Helligkeit, kurzes Driicken F10 Stummschaltun Schritt2: Wechseln Sie in den Kopplungsmodus: Driicken Sie Fn + 1!
adustone Snerne 9 ) EN+I B I (Channel2) / Fn + 3#(Channel3). AT i EN+I S e VB Fn+ll GBI 3 Fn+2@ (BE2) 5@ Fn+ 3 u?Ufrfnezl pour régler la luminosité, appuyez briévement pour changer ! EN T 2@(Canal2) / Fn + 3#(Canal3). 2um Wechseln der Lichteffekte. i EN+l Srie g I (Kanall)/ Fn + 2@(Kanal2) / Fn + 3#(Kanal3)
F11 Volume - 1 Note: The M-indicator at the bottor-right of the keyboard will flash, , F11 EE- v (EE3) deffet lumineux. , F11 Volume - Remarque : Le voyant M en bas a droite du clavier clignote, ce qui , F1 Lautstarke - | Hinweis: Die M-Anzeige unten rechts auf der Tastatur blinkt, dies zeigt
Battery Indicator FN+O Scrlk - - . ! indicating that Bluetooth pairing mode is activated. BEIER ! FN+O Scrlk — = VO KEESETANMISRG, RREHABFR Indicateur de batterie ! FN+O Scrlk - - . signifie que le mode d'appairage Bluetooth est activé. Batterieanzeige ! FN+O Scrlk - T ! an, dass der Bluetooth-Kopplungsmodus aktiviert ist.
EN+P Pause olume ! Step3: Turn on Bluetooth on your device, search and connect to ' EN+P Pause == v, ' EN+P Pause olume Etape3: Activez le Bluetooth sur votre appareil, recherchez et ' EN+P Pause autstarke ! Schritt3: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat, suchen Sie und
BEERXEFRE, RUGESEER, NREXITAE ®Low Power: Red indicator slow-flash Ctrl=control Lo sV OfFEE: BELT, LABIERN ! Ctrl=control v OSB3 HSRARENETIE, BIIRE X75V2 @Batterie faible: voyant rouge clignotant lentement ! Ctrl=control connectez-vous & « X75V2 » ®Niedriger Akkustand: Rote Anzeige langsam blinkend ' Ctrl=control 1 verbinden Sie sich mit X752°
BERRR ARABTNERYRARER, MHESE, BUSYE Due to variations in cultural versions across countries @ Charging: Red indicator steady-on FN+L Home Win=option 1 Stepa: Mrindicator lights steady after connection (blue/cyan/yellow for o%E: BE( TEKS I FN+L Home Win=option o SERRESR, ®Charge: voyant rouge allumé fixe I FN+L Home Win=option Etape4: Le voyant M est allumé fixe aprés connexion (bleu/cyan/jaune ®Laden: Rote Anzeige dauernd leuchtend I FN+L Home Win=option | Schritt4: Die M-Anzeige leuchtet dauernd nach der Verbindung
H e : = h ' : N | . . . | H ) e
Warm reminder: The images n this manual are schematic diagrams for ul ' s oty Chrged atr s oft ety chges ! = Eed Alt=command ! Channell/2/3). Repeat steps if failed ity *ﬁEE,F;:EI ! NS - Alt=command ! ig;g 4: g;gﬁgzj,?;g, M ngiygﬁ% (/B /3T H BN R @ Charge: Le voyant séteint lorsque La batterie est pleine ! — Eed Alt=command pour Canall/2/3). Répétez les étapes en cas d'échec @ ol geladen: Die Anzeige erlischt bei voller Ladung h EN+:: = Alt=command ! (blau/cyan/gelb fur Kanal1/2/3). Wiederholen Sie die Schritte bei
. . the layout of key positions may differ. Please refer to the a : ! 0 ! LR = e ! i vOBE/2/3) . BEEKY, BESULEE, @ Chargez via le cable de données fourni connecté a lordinateur; la ! ’ taeli ' i ' Fehischlag
reference only. Please refer to the physical product for actual details. och the matched data cabl redt o fast ' ' OHEEMEAEELNAE, AFED RSN ' ' ®Laden Uber mitgeliefertes Datenkabel am Computer; Schnellladung 1 '
ctual keyboard layout arge via the matched data cable connected to computer; fas ! ! 1 s mAZFE ! ! charge rapide nest pas prise en charge. ' wird nicht unterstiitzt. ' '
charging is not supported.
1 2 3 4 5 7 8
' ' ' ' ' ' '
CEEED | 0o o instalacion del controlador UL | Introduccién de conexidn CEND | 0o instaliazione driver UL | Introduzione connessione | 3arpyaca uycranoaka apaiieepa UL | Onucane nomwniowenus KS4/$=895 0= KA ¥ X b )38 UL L mEmEen
| Tecla Funcién , | S B » Tasto Funzione , | Knaeuwa DyHKLMS , . F— g |
1 TAcceda al sitio web oficial: Abra el navegador y vaya a ' Conexién cableada é’ 1 1.Accedi al sito ufficiale: Apri il browser e vai su ' Connessione cablata é‘ 1 1MepeianTe Ha oprLManbHbIN CalT: OTKpoTe Gpaysep ' TpoBogHOe NoaKoueHne LARTANCTOER: TS EHE. " BREs é’
Parametros basicos | wwweweadn.n. FN+F1 Brillo de pantalla - . ¥ Parametri base | www.eweadn.cn. FN+F1 Luminosita schermo - . Y OCHOBHbIe napameTpbl | v nepeiauTe Ha www.eweadn.cn. FN+F1 SpKOCTb 3KpaHa - : S HA/NSA—4 www.eweadn.cnl 7 54 2 FN+F1 B - 1 A
1 2.Haga clic en Controlador para entrar en la pagina de controladores. FN+F2 Brillo de pantalla + . %@‘ 1 2.Clicca su Driver per accedere alla pagina dei driver. EN+F2 Luimiiesta) seiEime & ' %ﬁ‘ | 2.Haxwmure «[lpalisep», 4To6bl OTKPLITL CTPaHWLLY Apait EN+F2 ApKoCTb akpaHa + . ‘%@% 2. RSAN=&HDIYH . RSAN=R=IA FN+F2 EEEE + ' ‘smmm%
| 3.Elja el tipo de controlador: : 5 | 3:Scegliiltipo didriver: ) . , : | Bepos. . 1 . . 3. RSAN—HAFBR: | :
Marca: EWEADN ' Version web: Compatible con Chrome, Edge, Opera; selecciane <& FN+F3 Calculadora ' Marca: EWEADN ' Versione web: Supporta Chrome, Edge, Opera; seleziona FN+F3 Calcolatrice ' Bpena: EWEADN ' 3.Bbibepute Tvn apaiisepa: FN+F3 Kanbkynsatop ' 75 R: EWEADN 1718 Chrome. Edge. Opera i, 'EHUB ST FN+F3 1= '
Modelo: X75V2 ! LUB Version web EN+F4 Este PC ' Modello: X75V2 1 «E HUB Versione web». EN+F4 Q to PC ' Mogenb: X75V2 1 Beb6-Bepcus: nopaepxusaet Chrome, Edge, Opera; Bbi6 EN+F4 3 ' HRBE: XT5V2 i 2 P ig:m ge. N ENeFA — = !
fersién web>. ) - . o _ —
Modo de conexién: Cableado/2.4G/BT | Verdén cionte: So Windowe 10 ool . 2 , 2 Modalita di connessione: Cablato/2.4G/BT | Versione client: Solo per Windows 10 e superiori; HIES) | 3 Pexum noaKnioueHus: MposoaHoi/2.4G/BT | epute «E HUB Be6-sepcvsy». U (XIS | & BEAR: B8/ 246/BT 55 J{_,j RBR: Windowsl0 BLESA. TEHUB 551 + | =
fersién cliente: Solo para Windows superior; seleccione « . " 5 i i = B : - i - o o 5 : - > : N =
Interfaz: Puerto Type-C separable P i v FN+F5 Reproductor multimedia i = Interfaccia: Porta Type-C rimovibile ; seleziona «E HUB Client». o FN+F5 Lettore multimediale i = Vrepdeiic: Chémmsiii nopt Type-C | Knuenckan sepcys: Tonbko Ans Windows 10 1 ebilLe; B FN+F5 MynbTUMEAUVHBINA Nieep \ = ) ] " ) 277 i Windows Z FN+F5 AF4TTL—v— ' 3
Dimensiones: 525136+ 38mm ' Cliente». = ' [ Dimensiont: 325+136+38mm ! 4.Abbina al modello: Clicca per scaricare il driver EN+E6 H A Paamepbi: 325*136*38MM ! bibepuTe «E HUB Knvent». T ' / AYH—=Tx—2: BMHHLEEE Type-C F—h TYR RSAN—&R ENAES ' /
: . i i i : i : il i : : y + 7 ue . 3254136° - . m Y 1= + Bl
Peso: Version RGE =860 : 4.Adapte al modelo: Haga clic para descargar el controlador Pista anterior : Deslice el interruptor a OFF, utiice el cable Type-C a USB incluido pesor Versione RGE =840 : l;olrrlipltl)ndente Ial t:o“modello (;s.lX7.5tV2?. Cpori Traccia Precedente : Sposta linterruttore su OFF, usa il cavo Type-C a USB incluso nella Bec: RGB-acpcus =B60r : 4.CooTHecuTe C Mo,u.em(:ro. Ha)KMM'ri?gsi/?;rpyskw Apans ﬂpe.ﬂlbl.ElYU-LVIVI TpeKk : Mepeseaure nep o OFF, e pun WEY AL 325*136°38mm 4. BECEDES: WREE (XI5V2HE) CEhET BIDH : 249 FE OFF (LN BA. /Sy —JI B Type-C to USB
1 correspondiente a su modelo (ej: X75 V2). FN+F7 f e I enel embalaje para conectar el teclado al ordenador. 1+ 2.Installa e usa: Installa seguendo le istruzioni. Apri FN+F7 P A I confezione per collegare la tastiera al computer. 1+ epanof Bally Moaens (Hanpumep, E FN+F7 i | araemsiii k ynakoske kabenb Type-C Ha USB ans noaniouenns kna HRES: RGB KR=860 WHRSAN—%&FH>O—R FN+F7 e T —TLEEBLTE—R—REVIVICERELET,
) Pista siguiente . : N T . Traccia successiva . ; CnegnytoLwmin Tpek RES 9 RO
Estructura: Estructura Gasket : Snstale y use: Instale segin (as indicaciones. Abra directamente la : Struttura: Struttura Gasket : direttamente la versione web; avvia il client e connetti il : CrpykTypa: CTpykTypa Gasket : 5.YcTaHOBUTE M NCMONbL3YIATE: YCTAHOBUTE MO UHCTPYKLM : BMATYpbI K KOMMbIOTEPY. B " 5. AYVAN=)L-EE: ERICHEVSIVYIN=IL, 91T :
Material de carcasa: Moldeo por inyeccién ABS ! ersién webs inice ¢l ciente  conects el dispositvo FN+F8 Reproducir/Pausa ' Materiale della scocca: Stampaggio a iniezione ABS 1+ dispositivo. FN+F8 Riproduci/Pausa ' Martepuan kopnyca: JIuTbé noa aasnerviem ABS 1 n. Be6-Bepcuio 0TKpbIBaiiTe HaNpaMyLo; 3anycTuTe Knne FN+F8 BocnpowvsseaeHue/Maysa ' BRBIE: Gasket s Rﬁllﬁﬁﬁﬂ Pl 4’7\/ M IREE L “/\"»r;{uﬁ%zﬂi FN+F8 BYE/ —BE1E '
1 3 . 1 1 - 1 1 " 1 ” N ¥ . 1
Longitud del cable: 1,5M ' Nota: El modo Bluetooth no admite L 6n al controlador. Util EN+F9 BEEE ' Lunghezza cavo: 1,5M 1 Nota: La modalita Bluetooth non supporta la EN+F9 T e— ' AnvHa ka6ens: 1,5M I HT ¥ NOAK/OUUTE YCTPOCTBO. EN+FO Cro ' ShEEFEM: ABS SRR it =z T T ENAES o !
ota: El modo Bluetooth no admite la conexién al controlador. Utilice Py : } ) . i PP ) Ton T Kk
Efecto de iluminacién: Retroiluminacion RGB, 18 efectos de luz ' bl oion 20 1 Modo |nalambco 2.4G Effetto luminoso: Retroilluminazione RGB, 18 effetti luminosi 1 connessione al driver. Usa una connessione cablata o un P! 1 Modalita wireless 2.4G Ca6T080 3bexT: RGB-NIOACBETK, 18 CBETOBLIX PEXAMOB 1 TMpumeuatrme: Pexm Bluetooth He nosaepxueaeT noak ' r—TILE: 15M ‘1’-‘%3[ oot KT K g, s = V244G I7AYLRAE—R
una conexién cableada o un adaptador 2.4G. S I " i EE: —RT — R, A =
Distribucion: Teclado de 80 teclas + botén giratorio + soporte 1 FN+F10 Silencio i + l Disposizione tasti: 80 tasti + manopola + supporto hot-swap | adattatore 24G. FN+F10 Silenzioso | 80 + Korka + | Tlodenme ﬂpa”aepaz' Zlénonbzywe MPOBOAHOE MOAKNIOH FN+F10 Bes 3syka i S RR: ROB /w554 N, 18 HADSA NE—K ;. i ) 4ge—,0;j«,9 e L,;< FEn ’ RN Sa=k :
X . X ' ' ' ' . 1 eHve unm agantep 2.4G. ' zld 24G T — Tk T '
de intercambio en caliente completo : FN+F11 Volumen - : completo : FN+F11 Volume - : ropsueil 3amMeHbl BCex Knasui : EN+F11 rpOMKOCTb _ : AT R 80 %t JT + @iy k2T SR WL < EN+ET1 -"Eii— :
Matriz: Anti-fantasma todas las teclas ' T I Matrice: Anti-ghosting tutti i tasti L X FIPE I Matpuuia: MofiHas aHTU-$aHTOMHas 3aLIMTa KnaBuL - FIRE ' TRUwhR: 2 TYFT_2 b 2 —FE— FIRET - '
' + ' ' + ' ' + ' P : - - — — y = '
Sistemas compatibles: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ' (elefo) 2 [T plee) Volumen + ' Sistemi supportati: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ' (e EUIE] SpEllenE Volume + ' MoaAepxusaeMbie cuctemsi: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac 1 @O EE) lpomkocTe + ' HE '
' EN+Wi ' ' EN+Wi I I EN+Wi ' S5 25 La: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac EN+Wi ; '
I_ _I I_ _I 1 La retroiluminacién se apaga después de 30s sin conexion. El teclado [0 Blogueo de tecla WIN ' 1 La retroilluminazione si spegne dopo 30s senza [0 Blocco tasto WIN ' 1 MoaceeTka racHet uepes 30c 6e3 noaknouenns. Mposoa [0 Bnokuposka knasum WIN ' F—R—REKREGERH 0TS . BIREGRT ([0 WIN F—0w 2% .
1 1 \N 1 : N . . . 1 1 1 1
www.eweadn.cn www.eweadn.com ) . | cableado se duerme con el ordenador. En modo Bluetooth/2.4G, la luz ' <, . o | connessione. La tastiera cablata va in sospensione con il ' . | Has KnaBuaTypa NepexoauT B CoH BMecTe ¢ MK. B pexum ' py PC &L TR —7, Bluetooth/2.4G #E&HE 2 BT '
Introduccién de funciones del producto i I Introduzione alle funzioni del prodotto I s ! I OnucaHve yHKUMIA NpoayKTa I I BREEEEN I
B | se apaga después de 2min de inactividad ' S P 1+ PC. In modalita Bluetooth/2.4G la luce si spegne dopo ' . by (XY 1 e Bluetooth/2.4G nosaceeTka racHeT yepes 2MuH 6ezaeiic ' ) . S NEKT ' R RE y -
' | Pasol: Deslice el interruptor lateral a 24G. U min i inattivic | Passol: Sposta linterruttore laterale su 24G. \ | Warl: Mepeseavre 60k0BOM nepekniovaTens 8 nonoxerite 2.4G. Vo FIE F—A—REERA YT 246 [CHE
) S ! ! Paso2: Abra la cubierta en la zona del logotipo frontal, extraiga el S 1 2min diinattivita ! Passo2: Apri il coperchio nellarea del logo frontale, estra il ricevitore S ' Teus ! LLiar2: Orkpoite KpSiLUKY y NOTOTAN CrIEpeAw, VsBReKiTE MPHEMHIK ! ER2: EEOTHHOA—ENE. 246 LY —/I—ERDHL PC
[fomi] = Botdn giratorio ! MAC ! receptor 24G y conéctelo al puerto USB del ordenador. -f-+ Manopola ' MAC ' 24G einseriscilo nella porta USB del computer. -1~ MosopoTHast ' MAC ' 2.4G v noakniouwe k USB-nopry MK. MAC I DUSB K= RCEA il & s v )
T 1 . . . s 1 1 . '] . . ! ! v ! | = e !
| Ajustes de iluminacién = | Paso3: Entre en modo de emparejamiento presionando Fn + 4. ‘ | Impostazioni illuminazione - | Passo3: Entra in modalita associazione premendo Fn + 4. | KHorKa | HacTpoiikv noacBeTku | warsn & pescnt Fn+d. SANEE . | FIES: Fed $—&ILT 246 K7 UYHE—KEAB \ il Hlj I x k2
! Tecla Funcion ! Pasod: El emparejamiento automético se completa en segundos. El ! Tasto Funzione ! Passod: L'associazione automatica si completa in pochi second. La ! Knasuwa PyHKUMA ! llar4: ABTOMBTHHECKOE COMPAXEHHE SABEPLINTCA 33 HECKONSKO CEKY 3= ee VR4 BB TEBRTUVSET. M 51 M@K TGS
~almacenamiento !  @Fn+DEL: Retroiluminacién On/Off F Brillo de pantalla - | indicador M verde permanece encendido cuando la conexién es [ ~alloggiamento !  @Fn+DEL: Retroilluminazione On/Off K Lufrfineste) seharie = | spia M verde rimane accesa con connessione riuscita. -*oTCeK Ang 1 ®Fn+DEL: Moacsetka Bkn/Bbikn K SPKOCTb 3KpaHa - | HA. 3enéHbiit MHAVKATOP M FOPYIT MOCTOAHHO MM YCMIEWHOM MOAKMIoY A OFn+DEL: F—HR—R 54~ ON/OFF =] EEEE- VT ERTR
1 i i 1L L A \ L b .
‘ de receptor | @®Fn+PGUP: Cambiar color de retroiluminacion ) | edtosa 0 ricevitore | @Fn+PGUP: Cambia colore retroilluminazione N i ‘ NpueMHyKa | @®Fn+PGUP: CmeHa Lgeta noacseTku I ‘ U ER OFN+PGUP: \wH 54 NHS—1% _ i
indicad ' F2 Brillo de pantalla + ' ia lumi ' F2 Luminosita schermo + ' ' F2 SipKoCTb 3KpaHa + ' LS —R—S A~ . F2 EEEE + '
uz indicadora 1 @Fn+PGDN: Cambiar efecto de retroiluminacién ' Spia luminosa | @Fn+PGDN: Cambia effetto retroilluminazione ' “HOMKaTop | @Fn+PGDN: CmeHa addekTa noaceTku ' ¥ 2 OFN+PGDN: /\w4H S54RI T TH hMIE H
' isis ' ' issil ' s . - ' ' RV ED — ' N N
TYPE-C ! ®FNshift-R: Ajustar efecto de luz lateral F3 (CEITiel G2 miEE i Modo Bluetooth (3 canales conmutables) TYPE-C ! @FNsshift-R: Regola effetto luce laterale 7 LlissioniContiol ' Modalita Bluetooth (3 canali commutabili) TYPE-C ! @FNsshift-R: Perynuposka sekra 6okosoit nonceeTkin 7 VIFEENERTR CIHERT (TEECS | Pexwm Bluetooth (nepexiouenvie 3-x KaHaros) TYPE-C OFN+shift-R: ¥4 RS4RI TTH R S S22 ZIAZIME= ! Bluetooth E— K (3 F v ¥ XILIEME)
2 AG/OFF/BT e----- T « WIN/MAC | ®FN+/?: Ajustar color de luz lateral F4 Launchpad . 2 4G/OFF/BT o - T « WIN/MAC ! ®FN+/?: Regola colore luce laterale F4 Launchpad ! 2 AG/OFF/BT oeme-v T « WIN/MAC ! ®FN+/?: PerynupoBKa upeTa 60K0BOV M0OACBETKM F4 Launchpad ' 2 AG/OFF/BT oem-v T « WIN/MAC OFN+/?: YA RS54 NNS—R%E F4 SYFNYR !
BN S IEXEREREREAT = ;a‘; - \ ®Fn+1/l:Brillo de retroiluminacién +/- F5 / \ = ‘,‘5‘; - | ®Fn+1/L:Luminosita retroilluminazione +/- F5 / \ = ,‘5‘; - | @Fn+1/l:SipKocTb noacseTky +/- F5 / \ = _‘_wﬂ; - \ OFN+T /L NyHSARNBBZE +/- F5 / \
%UJ\E-I% ilﬁﬁﬁmﬂ&ﬁﬂﬂ’&ﬁ = - = : @Fn+</—: Velocidad de retroiluminacion -/+ Fo / : = : @Fn+</—: Velocita retroilluminazione -/+ Fo / : = : @ Fn+</—: CKopoCTb NoACBeTKN -/+ Fo / : A - = : OFn+—/=: N\wH S A NEE-/+ Fo / :
TR N NN ' ' ' ' - ' ' ' '
ik STAASZHHNUEFEATEXIHF T EENBIZ-1-2. ! ®Fn+ESC(3 segundos): Restablecimiento de fabrica ! ! @Fn+ESC(3 secondi): Ripristino impostazioni di fabbrica ! Nome Bluetooth: X75V2 ! @Fn+ESC(3cekyHaa): C6poC K 3aBOACKUM HACTPOIIKaM ! ' @FN+ESC 3®): TIHHBERBREC Y~ !
B14-1#1R3S B Introduccién del botén giratorio ' F7 Pista anterion ' Introduzione della manopola ' F7 Traccia precedente ' OnucaHne NMoBOPOTHOI KHOMKM ' F7 MpeainyLunii Tpek ' JTEN F7 A '
RS ML 400-1191-696 ! ADi F8 Reproducir/Pausa ' ' i rapidi F8 Riproduci/Pausa ' ' F8 Bocnpoussesefine/Mayza ' 33— = F8 BE/ —BEL '
R4 www.eweadn.cn ®Modo de volumen predeterminado: Gire para ajustar el volumen, ! Teclas réapidas 2 ! ®Modalita volume predefinita: Ruota per regolare il volume, premi ! Tasti rapidi 2 ! ®110 yMONUaHUIO PEXUM rPOMKOCTI BPALLIA/ITE AR PETYIUMPOBKA FpOM | lopsume knasuwn D 2 r ' OF A NERE—R: BERETERRAE. BPLT Ya—thyh*x - \
FEO IS . REGB/T 14081-2010 » presione brevemente para silenciar ' F9 Pista siguiente ! Pasol: Deslice el interruptor lateral a BT brevemente per silenziare. ) ‘ ! F9 Traccia successiva ! Passol: Sposta linterruttore laterale su BT. KOCTH, KOPOTKOE HaKaTHe — OTK/IKoHEHMe 3Byka ; ! F9 Cnenytoumit Tpek | LWarl: MepeseavTe 60KoB0V Nepekniouatens & nonoxenue BT. Ta—h F9 RO Vo FIE1 F—F—REBERA vFE BT CE
A TINES Certificate of conformity ®Mantenga presionado el botén giratorio 3 segundos para cambiar al | WIN/MAC | Ppaso2E a amiento: presione Fn + 1(Canali) / @®Tieni premuta la manopola per 3 secondi per passare alla modalita | WIN/MAC | ) 3 L T . , @ [lo/1roe HaxaTue KHOMKY 3CeKyHAa ANA NePeX0Aa B CBETOBON PexvM: | WIN/MAC ' War2: Meped : i + Kavanl) / X _ . _ WIN/MAC ' e L . N .
FE: FREREXsE s oS IMEER s B R }E,ﬂiﬁﬁﬁl modo de luz: Gire para ajustar el brillo, presione brevemente para ' F10 Silencio ' asoZ: Entre en modo de emparejamiento: presione ana luce: Ruota per regolare la luminosita, premi brevemente per cambiare 1 F10 Silenzioso | Passo2: Entrain modalita associazione: premi Fn + 1! BpaLLaiiTe ANA PEryMpOBKM APKOCTM, KOPOTKOE HaxaTie — CMeHa CBeT 1 F10 Bes 3Byka ' aré: TIepeianTe B pexiM COoNpRXeHns: Haxmute Fn + Fikanan ® /& IVRIPLTSA ME-RICE: BETHZT F10 Sa—hk Vo FIR2: XRTUYVTE-REAS (EROF v R)LE
cambiar el efecto de luz. ! FN+I Prtsc ! Fn+20{(Canal2) / Fn + 3#(Canal3). leffetto luminoso. ! FN+ Prtsc ! (Canalel) / Fn + 2@(Canale2) / Fn + 3#(Canale3). oBbIX 3(eKTR ! FN+ Prtsc ! Fn+26(Kanan2) / Fn + 3iKanand). EE GEELTSARTITH MIE FN+ Prtsc e v FnellF e Y RIL D 2@(F v Y RIL 2IFn+ 34
Authorized by: Jiangxi Xuanfeng Technology Co., Ltd ' F1l Volumen - 1\ Nota: Elindicador M en la esquina inferior derecha del teclado ' F11 Volume - 1+ Nota: La spia M in basso a destra della tastiera ' F11 TpoMkocTb = | TpvMedarivie: UIHAUKaTOp M B MPaBoM HUXHEM Yy KNaBuaTypbi Mura F11 =EB- . (FryxIL3)
Manufacturer: Jianax Jichi Technology Coo Ltd Indicador de bateria ' FN+O Scrlk o Volumen + ! parpadears, o que indica que se ha activado el modo de Indicatore batteria ' FN+O Scrlk o Volume + | lampeggers, indicando l'attivazione della modalita di WHavkaTop 3apsaa ' FN+O Scrlk o omocrs + ! er, 70 oamauaer, uro pexav ConpaxeHs Bluetooth aKTMBpoBaH. BEAYIT—H— FN+O Scrlk o am. DSk cEEE—R— RETOM 54 ML .
Address: Plant No.3, Block B13-1-2, B14-1, Jinggangshan Economic and Development ' FN+P PruEe | emparejamiento Bluetooth. ' FN+P PruEe 1 associazione Bluetooth. ' FN+P . 1 LWar3: Buniouwre Bluetooth Ha ycTpoiicTae, HaianTe v noakiounTeCs FN+P R | Bluetooth R7UYHE—RICASZZEERLET.
Zone, Ji';n ?ilt_v. Jiangﬁgrcvinge. China Bateria baja: Luz roja parpadeante lenta ! Ctrl=control 1 Paso3: Active el Bluetooth en su dispositivo, busque y conéctese 3 ®Batteria scarica: Spia rossa lampeggiante lenta ! Ctrl=control ! Passo3: Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo, cerca e @ HW3KMiA 33pAA; KPACHBI UHANKATOP MEANEHHO MUraeT ' Ctrl=control LTSV  BESA M. RMEESR Ctrl=control v FIE3: FI\4 2D Bluetooth #BE & #E . T X75V2,
Ee'mvj\lv wse‘ﬁ:dn Ceovr\;ea In.com ®Cargando: Luz roja encendida fija ) | EN+L Home Win=option | XT5V25. ®in carica: Spia rossa fissa accesa ' FN+L Home Win=option 1+ connettiti a «X75V2». ®3apAaKa: KPACHbIV MHAUKATOP OPMT MOCTOSHHO ' FN+L Home Win=option \ o Wera: M ropur n nocne (cnhnin L EBESAN. FEBST FN+L Home Win=option \ ERRUES
: . - @ Completamente cargada: El indicador se apaga cuando esté ' - I pasod: Elindicador M tido desoués de L ” ) - ) ' _ | . A . i | - [ ot nm Karanl/2/3). s ~ | i g = . =
st executive standard number: Keyboard GB/T 14081-2010 completamente cargado ' EN+:: = Alt=command ' asod: El indicador M permanece encendido después de la conexién @ Completamente carica: La spia si spegne a carica completa ' ENe o Alt=command | Passod: La spia M rimane accesa dopo la connessione @ onHan 3apsiaka: VHAUKATOP FaCHET MpU NONHOM 3apAaKe ' ENe - Alt=command H MPIO30BbIA/XENTbIN AN KaHan . MoBTOpHTE Waru npu owméke OHEET: RESTE. 54 MHEILET EN+- Eed Alt=command , FlE4: BERTEMSAIERRLT (B/ K&/ &
fon: The product images are for reference only and may differ from the actual @ Cargue mediante el cable de datos incluido conectado al ordenador; 1 " e | lezulician/amarilo para Canall/2/3). Repita los pasos si falla @ Carica tramite cavo dati in dotazione collegato al computer; non | " e 1 (blu/ciano/giallo per Canale1/2/3). Ripeti i passaggi in ©3apsKaite uepes KOMMNEKTHbI KABEb AAHHLIX OT KOMMbioTepa; 651 1 : € | ToakmodeHn. Ny N N 2 € L TFRYRILI2B EERR) o BERMBEFIREEDE
>t. Please refer to the actual product. We apologize for any inconvenience caused! - il OFBT—AH —TILTPCICELL TRE. 2FEREIE
tible k id ! ! ! ' caso di fallimento. ' ' & [
no es compatible con la carga rapida. ' ' supporta la ricarica rapida | | ' CTpas 3apAAKa He NOAAEPKUBAETCH. | | i |
siny
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